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страните по Договора за неразпространение на ядреното оръжие 
(ДНЯО) през 2026 г. 

 

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета относно 11-ата 

конференция за преглед на страните по Договора за неразпространение на ядреното оръжие 

(ДНЯО), одобрени от Съвета по външни работи на неговото 4145-о заседание, проведено на 

15 декември 2025 г. 

 



  

 

15851/25    2 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX.5  BG 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

ЗАКЛЮЧЕНИЯ НА СЪВЕТА ВЪВ ВРЪЗКА С КОНФЕРЕНЦИЯТА ЗА ПРЕГЛЕД НА 

СТРАНИТЕ ПО ДОГОВОРА ЗА НЕРАЗПРОСТРАНЕНИЕ НА ЯДРЕНОТО ОРЪЖИЕ 

(ДНЯО) ПРЕЗ 2026 г. 

 

1. Като част от твърдия си ангажимент за ефективно многостранно сътрудничество и основан 

на правила международен ред Съветът изтъква отново непоколебимата си подкрепа за 

опазването и укрепването на архитектурата за контрол на ядреното разоръжаване, 

неразпространението и контрола над въоръженията. Европейският съюз (ЕС) ще продължи 

да работи за успешна конференция за преглед на ДНЯО през 2026 г., както направи и 

през този цикъл. 

 

2. Съветът потвърждава отново категоричната си подкрепа за ДНЯО като крайъгълен 

камък на режима на неразпространение на ядреното оръжие в световен мащаб, съществен 

фундамент на усилията за ядрено разоръжаване съгласно член VI и важен елемент от 

развитието на приложения на ядрената енергия за мирни цели съгласно член IV от него. 

Поддържането на международния мир и сигурност е от решаващо значение. 

 

3. Съветът отчита ценността на ДНЯО и неговите исторически постижения. В 

продължение на повече от пет десетилетия Договорът осигурява ползи за сигурността на 

всички държави – страни по Договора. ДНЯО съдържа правно обвързващо задължение за 

ядрено разоръжаване и даде възможност за значително намаляване на запасите от ядрени 

оръжия спрямо най-напрегнатите периоди от времето на Студената война, проправи пътя 

за някои държави да се откажат от ядрени оръжия и ограничи разпространението на ядрени 

оръжия. Договорът е основата за системата на предпазни мерки на Международната 

агенция за атомна енергия (МААЕ). Той изигра централна роля в разработването, научните 

изследвания, производството и използването на ядрена енергия за мирни цели, като улесни 

международното сътрудничество в тази област. 
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4. Договорът е изправен пред значителни предизвикателства, включително все по-голямо 

напрежение и възобновяване на ядрената реторика, както се вижда от действията на Русия 

в нейната неоправдана и незаконна пълномащабна агресивна война срещу Украйна, като 

Москва дава приоритет на военните си усилия пред задълженията и ангажиментите си за 

неразпространение и разоръжаване. Продължаващите регионални кризи, свързани с 

разпространението на ядрено оръжие, бързото и непрозрачно разширяване на ядрения 

арсенал на Китай и неравномерното изпълнение на задълженията и ангажиментите също 

допринасят за тази сложна ситуация. 

 

5. Съветът отбелязва изключително тежките последствия, свързани с използването на 

ядрени оръжия, и подчертава, че всички държави носят отговорност за предотвратяването 

на настъпването на такова събитие. Във връзка с това той припомня съвместното изявление 

на лидерите на пет държави, разполагащи с ядрено оръжие, относно предотвратяването на 

ядрена война и надпреварата във въоръжаването, включително принципа, че „ядрена 

война не може да бъде спечелена и никога не трябва да се води“, с който по-широкото 

членство в Организацията на обединените нации (ООН) се ангажира чрез Пакта за 

бъдещето. 

 

6. Съветът потвърждава отново значението на всеобщото приемане на ДНЯО и призовава 

всички държави, които все още не са направили това, по-специално Индия, Израел и 

Пакистан, да се присъединят към Договора като неразполагащи с ядрено оръжие държави, 

а в периода до тяхното присъединяване да спазват предвидените в него условия. 

 

7. Съветът изтъква отново подкрепата си за трите взаимно подсилващи се стълба на ДНЯО 

и за всеобхватно, балансирано и пълно изпълнение на плана за действие на 

Конференцията за преглед на ДНЯО от 2010 г. Съветът подчертава спешната 

необходимост от изпълнение на всички задължения по ДНЯО и на ангажиментите, 

поети на предишните конференции за преглед, включително необходимостта от 

конкретен напредък по отношение на пълното прилагане на член VI, като крайната цел е 

пълното премахване на ядрените оръжия. 
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8. Съветът отчита постигнатия в този цикъл напредък за набелязване на мерки за укрепване 

на процеса на преглед на ДНЯО. ЕС се ангажира конструктивно1 и ще работи активно за 

вземането на решение в това отношение по време на Конференцията за преглед, като това 

решение би представлявало и главният резултат от нея. Във връзка с това, Решение 

(ОВППС) 2025/646 на Съвета от 27 март 2025 г. в подкрепа на улесняването на успешен 

резултат от Конференцията за преглед на страните по Договора за неразпространение 

на ядреното оръжие през 2026 г. има за цел да подобри приобщаването в цикъла. 

 

9. Съветът е поел ангажимент за повишаване на прозрачността и отчетността. ЕС 

подкрепя установяването на процес в рамките на цикъла за преглед на изпълнението на 

задълженията и ангажиментите по ДНЯО от държавите – страни по Договора, особено от 

всички държави, разполагащи с ядрено оръжие, по всичките три стълба, по-специално по 

отношение на задълженията по член VI. Той също така подкрепя допълнителни качествени 

подобрения в докладването, като насърчава по-нататъшното разработване на направени на 

по-ранен етап предложения, включително стандартизирани образци, като се вземе предвид 

образецът от 2013 г., разработен от държавите, разполагащи с ядрено оръжие, и най-

добрите практики, разработени оттогава насам, и като признава, че разработването на 

стандартизиран образец за национални доклади от държавите, неразполагащи с ядрено 

оръжие, би могло да стимулира увеличаването на броя на подаваните доклади.2 

  

                                                 

1 Засилен процес на преглед за по-силен ДНЯО – предложения на Европейския съюз за 

работната група относно засилването на процеса на преглед на ДНЯО и преди първия 

подготвителен комитет на 11-ата конференция за преглед на ДНЯО, работен документ, 

представен от ЕС преди обсъжданията на работната група относно допълнително засилване на 

процеса на преглед (Виена, 24–28 юли 2023 г.). 
2 Най-скорошният принос на ЕС в това отношение е документът Път към по-голяма 

прозрачност и отчетност в рамките на процеса на преглед на ДНЯО, който представлява 

работен документ, представен от ЕС преди третата сесия на подготвителния комитет за 

Конференцията за преглед на страните по Договора за неразпространение на ядреното оръжие 

през 2026 г. (Ню Йорк, 28 април – 9 май 2025 г.). 

https://docs-library.unoda.org/Treaty_on_the_Non-Proliferation_of_Nuclear_Weapons_-Working_group_on_further_strengthening_the_review_process_(2023)/A_stronger_review_process_for_a_stronger_NPT.pdf
https://docs-library.unoda.org/Treaty_on_the_Non-Proliferation_of_Nuclear_Weapons_-Working_group_on_further_strengthening_the_review_process_(2023)/A_stronger_review_process_for_a_stronger_NPT.pdf
https://docs-library.unoda.org/Treaty_on_the_Non-Proliferation_of_Nuclear_Weapons_-Working_group_on_further_strengthening_the_review_process_(2023)/A_stronger_review_process_for_a_stronger_NPT.pdf
https://docs.un.org/en/NPT/CONF.2026/PC.III/WP.1
https://docs.un.org/en/NPT/CONF.2026/PC.III/WP.1
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10. Съветът насърчава държавите – страни по ДНЯО, да работят за пълноценното, равноправно 

и съдържателно участие на жените в ядреното разоръжаване и неразпространение. Освен 

това в него се подчертава равенството между половете и овластяването на жените и 

момичетата като важен междусекторен приоритет за ЕС, както и значението на 

интегрирането на перспективата за равенство между половете в дискусиите по всички 

стълбове. Съветът изтъква отново ангажимента си към Програмата за жените, мира и 

сигурността, включително чрез подкрепа и насърчаване на равното участие и лидерството 

на жените и мъжете в областта на неразпространението, разоръжаването и контрола над 

въоръженията. Съветът изтъква отново подкрепата си за образованието в областта на 

разоръжаването и неразпространението, за което Консорциумът на ЕС за 

неразпространение и разоръжаване допринася чрез своите дейности, както и за участието 

на младите хора в ядреното разоръжаване и неразпространение. 

 

СТЪЛБ I – РАЗОРЪЖАВАНЕ 

 

11. Съветът потвърждава отново твърдия си ангажимент за постигане на напредък в 

ядреното разоръжаване в съответствие с член VI от ДНЯО, по-специално чрез цялостно 

намаляване на глобалните запаси от ядрени оръжия и като се отчита специалната 

отговорност на разполагащите с ядрено оръжие държави, които притежават най-

големите ядрени арсенали. 

 

12. Като припомня задълженията на всички разполагащи с ядрено оръжие държави, 

произтичащи от член VI от ДНЯО, Съветът изтъква отново ангажимента си за по-

нататъшно намаляване на ядрените арсенали и, като подчертава специалната 

отговорност на държавите с най-големи ядрени арсенали, настоятелно насърчава стремежа 

към по-нататъшно намаляване на техните ядрени арсенали, в т.ч. стратегическите и 

нестратегическите, както и разгърнатите и неразгърнатите ядрени оръжия. Съветът 

приветства многократните предложения за диалог, направени в това отношение от 

Съединените щати, настойчиво приканва Русия да се включи пълноценно и призовава 

Китай да даде своя принос и да вземе активно и конструктивно участие. Съветът осъжда 

предполагаемото суспендиране от страна на Русия на новия Договор за съкращаване на 

стратегическите въоръжения (нов СТАРТ), настойчиво приканва Русия незабавно да 

възобнови спазването и да изпълни всички свои задължения и призовава за спешна работа 

за постигане на последващо споразумение. Ако срокът на действие на новия СТАРТ 

изтече преди да може да бъде сключено последващо споразумение, ЕС насърчава 

Съединените щати и Русия да запазят договорените ограничения за своите ядрени 

арсенали. 
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13. Съветът осъжда по възможно най-категоричен начин действията на Русия, нейната 

ядрена реторика и заплахите ѝ да използва ядрена сила в агресивната си война срещу 

Украйна, които са безотговорни, провокативни, опасни и ескалационни. Последната 

актуализация на ядрената доктрина на Русия, насочена предимно към принуждаване и 

възпиране на по-нататъшната подкрепа за Украйна, вече не включва „спазването на 

международните задължения за контрол над въоръженията“ сред принципите на 

политиката на Русия за възпиране. Съветът е дълбоко обезпокоен от обявеното от Русия 

разполагане на ядрени оръжия на територията на Беларус. Той припомня ангажимента 

на Беларус съгласно Меморандума от Будапеща „да премахне всички ядрени оръжия от 

[своята] територия“ и призовава двете държави да отменят това решение. Съветът 

категорично се противопоставя на разработването и разполагането на ядрени оръжия и 

всякакви други видове оръжия за масово унищожение в космическото пространство. 

Разполагането на такива оръжия би представлявало тежко и широкообхватно нарушение на 

международното право, включително на Договора за космическото пространство. 

 

14. Съветът е дълбоко загрижен от бързото, непрозрачно разширяване на ядрения арсенал 

на Китай, което е несъвместимо с ангажиментите му за разоръжаване по ДНЯО. Липсата 

на прозрачност по отношение на неговата доктрина, политики и разширяващ се арсенал 

поражда сериозни съмнения относно надеждността на неговата политика на „ненанасяне 

на първи ядрен удар“ и подхранва недоверие. Насърчаваме Китай, притежател на третия 

по големина ядрен арсенал в света и разполагаща с ядрено оръжие държава съгласно 

ДНЯО, да се ангажира с намаляване на риска и контрол над въоръженията, включително 

чрез повишаване на прозрачността, създаване на необходимите комуникационни линии за 

предотвратяване на погрешни възприятия и изясняване на стратегическите му цели. 

 

15. Съветът настоятелно насърчава разполагащите с ядрено оръжие държави да продължат 

обсъжданията относно изграждането на доверие, прозрачността, намаляването и 

проверката на риска, като положат основите за договаряне на стабилни бъдещи 

споразумения за контрол над въоръженията и докладване. Въпреки че не замества ядреното 

разоръжаване, намаляването на риска допринася за предотвратяването на ядрената война, 

може да играе важна роля за създаването на доверие, увереност и предвидимост и допълва 

усилията за разоръжаване и контрол над въоръженията. Поради това следва да се прилагат 

конкретни мерки за намаляване на риска, включително мерки за намаляване на риска от 

ядрен конфликт. 
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16. Съветът изтъква необходимостта от насърчаване на всеобщото присъединяване към 

Договора за всеобхватна забрана на ядрените опити (ДВЗЯО) и влизането му в сила и 

настойчиво приканва всички държави, които все още не са направили това, по-специално 

посочените в приложение 2, да го подпишат и ратифицират без предварителни условия или 

забавяне. Съветът потвърждава отново ангажимента си да поддържа и укрепва 

нормативната база срещу ядрените опити. Съветът призовава също така всички държави да 

спазват съществуващия мораториум върху експерименталните взривове на ядрено 

оръжие и всички други ядрени взривове, както и да се въздържат от всякакви действия, 

които противоречат на предмета и целта на Договора. Всяко изпитване на експлозивно 

ядрено оръжие от която и да е държава би било вредно и дестабилизиращо за глобалните 

усилия за неразпространение и за международния мир и сигурност. Той призовава Русия 

да промени безпрецедентното си решение да отмени ратифицирането на ДВЗЯО и 

междувременно да зачита предмета и целта на ДВЗЯО. 

 

17. Съветът приветства ранното внедряване и привеждане в действие на Международната 

система за наблюдение (МСН) и Международния център за данни (МЦД), които са в 

основата на строгия режим за проверка на Подготвителната комисия на Организацията 

на Договора за всеобхватна забрана на ядрените опити (ОДВЗЯО). Това внедряване 

преди влизането в сила на ДВЗЯО предостави на международната общност надеждна и 

неутрална научна и техническа информация за взривовете от ядрени опити, извършени от 

1997 г. насам, и представляваше силна превантивна мярка срещу извършването на опити. 

Финансовата подкрепа, предоставена от ЕС чрез девет последователни решения на Съвета 

от 2006 г. насам3, както и от държавите – членки на ЕС, се оказа от основно значение в това 

отношение. 

 

18. Съветът отново изтъква призива си за незабавно започване и бързо приключване на 

преговорите по договор за забрана на производството на разпадащи се материали за 

ядрени оръжия или други ядрени взривни устройства. До влизането в сила на такъв 

договор за забрана на разпадащи се материали Съветът призовава Китай, който е 

единствената държава, разполагаща с ядрено оръжие, която не е изпълнила това, както и 

всички други засегнати държави да обявят и спазват незабавен мораториум върху 

производството на разпадащи се материали за ядрени оръжия или други ядрени взривни 

устройства. 

  

                                                 

3 Понастоящем, чрез Решение (ОВППС) 2023/2064 на Съвета от 25 септември 2023 г. за 

подкрепа от страна на Съюза на дейностите на Подготвителната комисия на Организацията на 

Договора за всеобхватна забрана на ядрените опити (ОДВЗЯО) с оглед укрепване на 

способностите ѝ за наблюдение и контрол. 

https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2023/2064/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2023/2064/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2023/2064/oj/eng
https://eur-lex.europa.eu/eli/dec/2023/2064/oj/eng
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19. По отношение на разработването на нововъзникващи технологии, и по-специално 

изкуствен интелект, Съветът подчертава, че е важно да се запази човешкият контрол 

върху решенията за използване на ядрени оръжия. Той приветства постигнатия напоследък 

напредък в това отношение, включително ангажимента, поет от Франция, Съединените 

щати и Обединеното кралство, за запазване на човешкия контрол и участие във всички 

действия, които са от решаващо значение за информирането и изпълнението на суверенни 

решения относно използването на ядрени оръжия, както и двустранния ангажимент в това 

отношение между Съединените щати и Китай. Съветът призовава Русия и други държави, 

притежаващи ядрени оръжия, да последват този пример. Тези технологии могат също така 

да предоставят възможности за усилия в областта на контрола над въоръженията, например 

по отношение на проверката и мониторинга, които следва да бъдат проучени. 

 

20. Въпреки че проверката не е самоцел, по-нататъшното развитие на способностите за 

проверка на ядреното разоръжаване би улеснило напредъка в областта на ядреното 

разоръжаване. Съветът подчертава значението на многостранното сътрудничество за 

постигането на напредък по отношение на проверката на ядреното разоръжаване, като 

изтъква отново подкрепата си за Международното партньорство за проверка на ядреното 

разоръжаване и други подобни формати и се застъпва за конструктивен ангажимент за 

създаване на група на ООН от научни и технически експерти за проверка на ядреното 

разоръжаване. 

 

21. Съветът отчита законния интерес на неразполагащите с ядрено оръжие държави да получат 

недвусмислени гаранции за сигурност от разполагащите с ядрено оръжие държави по 

отношение на използването или заплахата от използване на ядрено оръжие. Отрицателните 

гаранции за сигурност са важни компоненти на обвързващите и съгласувани договорености 

за сигурност, които укрепват режима за неразпространение на ядреното оръжие, 

допринасят за изграждането на доверие и ядреното разоръжаване и повишават 

регионалната и глобалната сигурност. Съветът изтъква отново настоятелния си призив 

Русия да спре да нарушава ангажиментите си по Меморандума от Будапеща. 
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СТЪЛБ II – НЕРАЗПРОСТРАНЕНИЕ 

 

22. Съветът изтъква спешната необходимост от решително справяне с многобройните 

съществуващи предизвикателства, свързани с разпространението на ядрено оръжие, 

за да се запазят и укрепят положителните резултати на ДНЯО в това отношение. Съветът 

изтъква системата за гаранции на Международната агенция за атомна енергия 

(МААЕ) като основен компонент на ДНЯО, както и голямото значение, което отдава на 

мандата на МААЕ и на нейната безпристрастна, независима и обективна роля. 

 

23. Съветът припомня тежките последици от необоснованата и незаконна пълномащабна 

агресивна война на Русия за сигурността в Украйна, особено незаконното завземане и 

милитаризиране на украинската Запорожка атомна електроцентрала (ЗАЕЦ). Той призовава 

Русия незабавно и безусловно да се оттегли от украинската Запорожка АЕЦ и да спазва 

всички съответни резолюции на Общото събрание на ООН и на МААЕ. ЕС и неговите 

държави членки ще продължат да отстояват международното право и пълното зачитане на 

суверенитета, независимостта и териториалната цялост на Украйна в рамките на 

международно признатите ѝ граници. Военните дейности продължават да поставят под 

въпрос прилагането на предпазните мерки на МААЕ съгласно Споразумението за 

всеобхватни гаранции с Украйна и допълнителния протокол към него. Съветът приветства 

факта, че МААЕ продължава да прилага предпазни мерки и да предприема дейности за 

проверка на място в Украйна, и изтъква, че е важно тя да продължи да бъде в състояние да 

прави това в съответствие с член III от ДНЯО и Споразумението за всеобхватни гаранции 

с Украйна и допълнителния протокол към него. Съветът изразява благодарност на МААЕ 

за цялата ѝ работа, която допринася за намаляване на рисковете за ядрената безопасност и 

сигурност, и отново изтъква призива си на МААЕ да бъде предоставен пълен, навременен 

и неограничен достъп на нейните експерти до всички необходими места, информация и 

персонал в украинската ЗАЕЦ. 
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24. ЕС винаги е бил категоричен, че на Иран никога не трябва да се разрешава да създава, 

придобива или разработва ядрено оръжие. С резолюциите на Съвета за сигурност на ООН, 

повторно въведени след приключването на процеса на възстановяване на предишното 

положение, се създават задължения за всички държави – членки на ООН, и се взема 

решение Иран да преустанови няколко чувствителни по отношение на разпространението 

ядрени дейности. ЕС е сериозно обезпокоен от сериозното ограничаване на 

сътрудничеството на Иран с МААЕ и призовава Иран спешно да изпълни правно 

обвързващите си задължения по отношение на ядрените гаранции съгласно ДНЯО и да 

възобнови пълното си сътрудничество с МААЕ без по-нататъшно забавяне. ЕС и неговите 

държави членки остават ангажирани с дипломацията и преговорите като единствен начин 

за постигане на трайно решение на иранския ядрен въпрос. Съветът приканва върховния 

представител да продължи да подкрепя политическите и дипломатическите усилия за 

намиране на решение чрез преговори в съответствие с разпоредбите на повторно 

въведените резолюции на Съвета за сигурност на ООН. 

 

25. Съветът отново изтъква призива си Корейската народнодемократична република 

(КНДР) да се откаже от всичките си оръжия за масово унищожение, балистични ракети и 

съществуващи ядрени програми по цялостен, проверяем и необратим начин в съответствие 

с Резолюция 2397 (2017) на Съвета за сигурност на ООН. Той настоява КНДР да възобнови 

пълното спазване на ДНЯО като държава, неразполагаща с ядрено оръжие, и на своето 

всеобхватно споразумение за предпазни мерки, да въведе в сила Допълнителния протокол, 

да се въздържа от изпитване на ядрени оръжия и балистични ракети, да възстанови вече 

съществуващите си ангажименти за мораториум върху всички изстрелвания на ракети и 

ядрени опити и да подпише и ратифицира ДВЗЯО. КНДР никога няма да бъде приета за 

държава, разполагаща с ядрено оръжие, съгласно ДНЯО, нито ще има друг специален 

статут в това отношение. Съветът настойчиво приканва КНДР да започне съдържателни 

обсъждания с всички заинтересовани страни с цел изграждане на основа за устойчив мир 

и сигурност и да предприеме стъпки, насочени към постигането на пълно, проверяемо и 

необратимо премахване на ядреното оръжие на Корейския полуостров. 
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26. Съветът изразява дълбоката си загриженост във връзка с обезпокоителната промяна на 

позицията на Русия относно премахването на ядреното оръжие в КНДР от 2024 г. 

насам, която подкопава продължилите десетилетия усилия за неразпространение, в замяна 

на подкрепа за агресивната ѝ война срещу Украйна. Всички санкции на ООН, установени 

съгласно съответните резолюции на Съвета за сигурност на ООН, остават изцяло в сила. 

Съветът приветства създаването на екипа за наблюдение на многостранните санкции, 

докато бъде възстановена експертната група към Комитета на Съвета за сигурност на ООН, 

създаден съгласно Резолюция 1718 (2006), на чието подновяване на мандата беше наложено 

вето от Русия. Съветът решително осъжда продължаващото незаконно военно 

сътрудничество на Русия с КНДР, по-специално разполагането от КНДР на войски и 

трансфера на оръжие към Русия, включително балистични ракети, в грубо нарушение на 

резолюциите на Съвета за сигурност на ООН, и призовава двете държави незабавно да 

прекратят тези дейности, а всички държави – да приложат изцяло съответните резолюции 

на ООН. 

 

27. Съветът подкрепя ангажимента на МААЕ по отношение на Сирия и текущия процес за 

изясняване на нерешените въпроси, свързани с гаранциите, приветства досегашните 

усилия и призовава преходните сирийски власти да продължат да се ангажират 

конструктивно. Той настойчиво насърчава Сирия да сключи и въведе в сила допълнителен 

протокол за възстановяване на доверието в мирния характер на ядрените си дейности. 

 

28. Съветът признава значението на съществуващите зони без ядрени оръжия за 

международния мир и сигурност и изтъква отново ангажимента си за изпълнение на 

резолюцията за Близкия изток от Конференцията за преглед на ДНЯО през 1995 г. Той 

приветства шестте сесии на Конференцията на ООН за създаване на зона без ядрени 

оръжия и други оръжия за масово унищожение в Близкия изток и резултатите от тях. 

Съветът припомня, че зони без ядрени оръжия могат да се създават само въз основа на 

свободно постигнати договорености между държавите от съответния регион. ЕС 

настойчиво приканва всички заинтересовани страни спешно да започнат съдържателни 

консултации за изграждане на приобщаващ и основан на консенсус процес за изпълнение 

на Резолюцията за Близкия изток от 1995 г. 

  



  

 

15851/25    12 

ПРИЛОЖЕНИЕ RELEX.5  BG 
 

29. Предпазните мерки на МААЕ са основен компонент на ДНЯО и спомагат за създаването 

на среда, благоприятстваща мирното сътрудничество в ядрената област. Всеобхватните 

споразумения за предпазни мерки, заедно с Допълнителния протокол, съставляват 

настоящия стандарт на МААЕ за проверка съгласно член III от ДНЯО. Съветът отново 

изтъква призива си за незабавното им всеобщо приемане. Той настоятелно призовава 

засегнатите държави, особено тези, които прилагат първоначалната версия или участват в 

изграждането на атомни електроцентрали или изследователски реактори, незабавно да 

изменят или отменят своите протоколи за малки количества. 

 

30. Ефективният контрол върху износа е от основно значение за спазването на задълженията 

за неразпространение съгласно член III от ДНЯО и всички съответни резолюции на Съвета 

за сигурност на ООН. Съветът приканва всички държави да се придържат към насоките на 

съответните многостранни режими за контрол на износа, включително комитета 

„Цангер“ и Групата на ядрените доставчици. Тези режими предоставят безпристрастни 

насоки, за да се гарантира, че опасенията, свързани с разпространението, са взети под 

внимание. Те изграждат доверие, което допринася за улесняване на законния трансфер на 

ядрени технологии и научни знания за мирни цели, за поддържане на предвидима, 

прозрачна рамка и добре определени еднакви условия на конкуренция за международната 

търговия с ядрени материали, както и за подобряване на цялостната търговия и растеж, не 

на последно място в развиващите се страни. 

 

31. Съветът изтъква отново сериозната си загриженост във връзка с разпространението на 

системи за доставка, способни да използват ОМУ, като балистични ракети и 

свързаните с тях технологии, припомня силната си подкрепа за режима за контрол на 

ракетните технологии и призовава всички държави, които все още не са направили това, 

да се присъединят към Хагския кодекс на поведение срещу разпространението на 

балистични ракети. 
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СТЪЛБ III – ИЗПОЛЗВАНЕ НА ЯДРЕНАТА ЕНЕРГИЯ ЗА МИРНИ ЦЕЛИ 

 

32. Съветът потвърждава отново подкрепата си за неотменимото право на държавите – 

страни по ДНЯО, да развиват научните изследвания, производството и използването 

на ядрена енергия и технологии за мирни цели без дискриминация и в съответствие с 

членове I и II от Договора, както е отразено в член IV от него, включително в рамките на 

Програмата за техническо сътрудничество на МААЕ, в съответствие с нейния устав. 

 

33. Съветът отчита възможния принос на ядрената наука и технологии в области като 

човешкото здраве, селското стопанство, продоволствената сигурност и безопасност, 

управлението на водите, изменението на климата, опазването на околната среда или 

опазването на културното и природното наследство. Всички тези области са пряко 

свързани с Програмата до 2030 г. и МААЕ има важна роля в това отношение. Съветът 

оценява дейностите на МААЕ в това отношение, включително важните инициативи, 

предприети от нейния генерален директор, като например „Лъчи на надеждата“, ZODIAC, 

NUTEC Plastics и Atoms4Food. Той изтъква и успешното провеждане през 2024 г. на 

Министерската конференция на МААЕ по въпросите на ядрената наука, технологии и 

приложения и Програмата за техническо сътрудничество и отчита приетата в нея 

декларация на министрите като доказателство за нарастващия интерес към използването на 

ядрената наука и технологии за мирни цели. 

 

34. Съветът подчертава, че ЕС и неговите държави членки продължават да подкрепят 

дейностите за улесняване на сътрудничеството в областта на използването на ядрените 

технологии за мирни цели и да предоставят технически експертен опит и ноу-хау. 

Държавите – членки на ЕС, са сред най-големите донори на Програмата за техническо 

сътрудничество на МААЕ. Европейската комисия също има принос, в т.ч. чрез подкрепа в 

натура, предоставяна от нейния Съвместен изследователски център, както за МААЕ, така 

и чрез двустранни проекти. 
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35. Съветът отчита необходимостта да се гарантира енергийната сигурност и зачита правото 

на държавите да вземат решения относно своя енергиен микс и да избират най-

подходящите технологии за колективно постигане на целта в областта на климата за 2030 г. 

и възможното намаляване на последиците на глобалното затопляне. Съветът отчита 

уникалната стойност на научните данни, натрупани от Временния технически секретариат 

на ОДВЗЯО от 1996 г. насам и предоставени за научни изследвания и цели, които 

допринасят за разбирането и смекчаването на изменението на климата. Съветът подчертава 

и решаващия принос на съответните станции на МСН за Международния център за 

информация за цунами, създаден в рамките на ЮНЕСКО. 

 

36. Съветът изтъква отново ангажимента си към най-високите стандарти за ядрена 

безопасност, сигурност и гаранции, които са от съществено значение за отговорното, 

безопасно и сигурно разработване на използването на ядрената енергия за мирни цели. Чрез 

Евратом Европейската комисия гарантира в продължение на десетилетия контрола на 

ядрените материали в Европа и действа като надежден партньор на МААЕ в областта на 

ядрените гаранции. Тя продължава да бъде основен стълб за подкрепа, като допринася 

значително за глобалните усилия за неразпространение. Съветът изтъква централната роля 

на МААЕ в това отношение и значителния принос на ЕС, включително чрез Европейския 

инструмент за сътрудничество в областта на ядрената безопасност и Решение (ОВППС) 

2024/656 на Съвета от 19 февруари 2024 г. за подкрепа от Съюза на дейностите на 

Международната агенция за атомна енергия в областта на ядрената сигурност. 

 

37. Съветът насърчава всички държави, които все още не са направили това, да се присъединят 

към международните конвенции за ядрена безопасност и сигурност, включително 

Конвенцията за физическа защита на ядрения материал и нейното изменение и 

Международната конвенция за предотвратяването на актове на ядрен тероризъм, както и 

към други инструменти като Кодекса за поведение на МААЕ относно безопасността и 

сигурността на радиоактивните източници. Съветът изтъква необходимостта от 

непрекъснато подобряване на ядрената безопасност и сигурност за разработването и 

внедряването на нови технологии за целия горивен цикъл, включително във връзка с 

концепциите за малки модулни реактори. Тъй като някои държави партньори 

предпочитат ядрената енергия, Съветът отново изтъква необходимостта да продължат да 

се насърчават и подкрепят най-високите стандарти в областта на ядрената безопасност, 

околната среда и прозрачността, в регионален мащаб, в непосредствена близост до 

границите на ЕС, както и в световен мащаб. 
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38. Съветът изразява загриженост във връзка с потенциалните последици от въоръжените 

нападения срещу ядрени съоръжения, предназначени за мирни цели, припомня, че е 

важно да се поддържат седемте стълба на МААЕ за гарантиране на ядрената безопасност 

и сигурност при въоръжени конфликти, и призовава държавите да се въздържат от такива 

действия в съответствие с международното право. Съветът изтъква трудностите при 

прилагането на ядрените гаранции и проверката на отклоняването на ядрени материали 

при ситуации на въоръжен конфликт и произтичащите от това рискове за 

разпространението на ядрено оръжие. Отбелязваме съответните резолюции на Генералната 

конференция на МААЕ относно въоръжените нападения срещу ядрени съоръжения, 

предназначени за мирни цели, в съответствие с международното право, включително 

Устава на ООН, Женевските конвенции и допълнителните протоколи към тях. 

 

39. Съветът изтъква отново сериозната си загриженост във връзка с рисковете за ядрената 

безопасност и сигурност, причинени от необоснованата и незаконна пълномащабна 

агресивна война на Русия срещу Украйна. Той припомня, че е важно да се отстояват 

седемте стълба на МААЕ за гарантиране на ядрената безопасност и сигурност при 

въоръжени конфликти и петте принципа за гарантиране на ядрената безопасност и 

сигурност в украинската ЗАЕЦ. Всеки потенциален бъдещ повторен пуск на реакторите в 

тази централа може да се обмисли само след като бъдат изпълнени условията за 

безопасност и сигурност и съоръжението бъде върнато под законния контрол и надзор на 

компетентния регулаторен орган на Украйна. Всеки опит за свързване на тази централа с 

енергийната мрежа на Русия е неприемлив и би изострил допълнително и без това 

сериозните рискове за ядрената безопасност. Съветът потвърждава категоричната си 

подкрепа за мисиите на МААЕ във всички ядрени съоръжения на Украйна, както и за 

извършвания от агенцията мониторинг в електрическите подстанции. ЕС настойчиво 

приканва Русия да се въздържа от нападения срещу такава инфраструктура, което 

представлява сериозна заплаха за ядрената безопасност и сигурност. 
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